Ontario

MINISTRY OF PUBLIC AND BUSINESS SERVICE DELIVERY
Ministere des Services au public et aux entreprises

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

1. Country: / Pays : Canada

This public document / Le présent acte public

-
- "

2. has been signed by / a été signé par

3. acting in the capacity of / agissant en Notary Public
qualite de

4. bears the seal / stamp of / est revétu du Notary Public
sceau / timbre de

Certified
Attesté
5. at/ Toronto, Ontario 6. the/le TSR
7. by / par Manager Official Documents Services
8. N°/ sous n® : 2
9. Seal / stamp / sceau/ timbre : 10. Signature / signature :
-~
—

+ This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer, and, where appropriate, the
seal or stamp it bears. It does not certify the content of the document for which it was issued. Cette
Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte
a agi et, le cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont cet acte est revétu. Elle ne certifie pas le
contenu du document pour lequel elle a été émise.

» This Apostille is not valid for use anywhere within Canada. L'utilisation de cette Apostille n'est pas
valable au Canada.

- |f this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October
1961, it may need to be legalized by a consular office of the country of destination. 51 ce document
est desliné a un pays non partie a la Convention de L.a Haye du 5 octobre 1961, il pourrait necessiter
un légalisation par un consulat du pays de destination.

« To verify the issuance of this Apostille, see [www.officialdocuments.mges.gov.on.calen-
US/validity-check/]. Cette Apostille peut étre verifiee a l'adresse suivante
[https://mww . officialdocuments.mges.gov.on.ca/fr-FR/validity-check/]
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-Translation-

Power of Attorney

To:

el B — s

Principal: “anadian Passport No.-

[

Trustee: *
Address: | S 1 i SN - DORSRVIR R
iy [ 8 ? E

fﬂstcc}de: ,# .
Telephone: - - Em———

[ hereby appoint . s - - IR s thie aaaist T thie difendsnt
L ‘n the inheritance dispute case between . ~ oire Pan and el ' =g

heard oy your court. It is hoped that the ag-... .. be notified before the court session so that she
can appear in court.

Matters of Entrustment:

To file lawsuits, conduct investigations, provide evidence, appear in court on behalf of the
principal,

To reach settlements on one's own initiative, accept mediation. admit, modify or waive litigation
requests on behalf of the principal,

To apply for preservation measures, file appeals, apply for withdrawal of lawsuits, apply for
enforcement on behalf of the principal,

To sign relevant documents on behalf of the principal upon the consent of the principal;

To handle legal documents for receiving refevant funds and sub-entrustment on behalf of the
principal.

Responsibilities of Entrustment: During the process of executing and handling the above entrusted
matters, within the scope of authority, the trustee shall confirm with the principal before signing
relevant documents in accordance with the law and shall obtain the consent of the principal before
signing. The principal shall recogniza all of them.

Term of Entrustment: I . i " =~ the right of
sub-entrustment.

Sincerely,
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